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Lu shân'è lu rozè
Gérard Martenon, patois des Entremonts en Chartreuse (F)

On zhor lu shâno di u rozè :
- Voz y bin raïzon d'in voli a la vya ;
Pè vo on mèrdèré èt assi pèzan k'on

rosha.
La moidr'ouvra, k'arivè
Pâ lamin afâr'étrèmi l'iga,
Vofè baïchè la tita :
Pèdan kè ma tita, cum'on rosha,
In plus dè parâ lu solaï
Buzè panaïdjin lu môvé tin.
Tota l'ouvra è par vo bizi niri, to mè

simbl'on soflo dè brô.
E onco si voz itâ a l'abri djin mô

fouèla
Cumè lôz âtr'inflan dè mè,
Vo n'aripa tan dèpin-na :
Dè vo parèraï du mové tin;
Mè vo naïssi to lu tin
Djin la bôshiyœu l'ouvra s'invèrsè.
Lu bon Dju voz a pâ gâta.

- Voutra compachon, li di lu crué rozè

E bien jantya, mè vofèdè pâ dè sossi
Dè crègno moin l'ouvra kè vo.
Dè plèryo, mé dè casso jamè. Pè lu

momin
Mémo kan lu tin s'invèrsè
Vo tini lu koeu ;
Mé épâ fini. Cum'u parlâvè
És'inmandè du sonzhon dè l'Ar
Lu plu déshèvâblo dè lô brô
Kè la bizi portâv'apré lyaï.
Lu shâno a panai étrèmi ; lu rozè sè

clinshè.
L'ouvra s'inrazhè,
E s'inrazhè talamin kè ly'arashè
Chô k'âvaï la tita cazimin u Paradi
È lô pyè bâ pè l'Infèr.
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